
PARISH AND SCHOOL STAFF 
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       Mr. Dan Kane Jr., Business Manager  
       Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 
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       Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
       Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
       Mr. Charles Janowski, Jr., Dads Club President 
       Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator 
       Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
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       Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee 
       Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship Committee 
       Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director 
       Luis Ramirez, Lil Bros President 

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

DIRECTORY 
       Rectory & Parish Office      216-341-9091 
       Parish Fax                                      341-2688 
       St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
       Central Catholic High School        441-4700 
       Pulaski Franciscan CDC                789-9545 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886, and church  
dedicated in 1891. 

PARISH WEBSITE  
       www.ststanislaus.org 
E - M A I L                                 
      ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
www.picturetrail.com/saintstans 

FRANCISCAN FRIARS 
       Fr. Michael Surufka, OFM, Pastor 
       Fr. Leonard Stunek, OFM, Friary Guardian, Parochial Vicar 
       Fr. Placyd Kon, OFM, Parochial Vicar 
       Br. Justin Kwietniewski, OFM, Pastoral Ministry 

MASS SCHEDULE 
       Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.) 
       Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM 
       Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
       Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
       Holy Day English: Refer to Schedule 
       Holy Day Polish: 5:30 PM 
       National Holidays: 9:00 AM 
DEVOTIONS 
       Daily Morning Prayer  8:00 AM (exc. Sunday) 
       Saint Anthony Novena Tuesdays after Mass 
       Rosary for Life Tuesdays and Fridays after 8:30 Mass 
       Avilas prayer for vocations, second Monday of the month 
OFFICE HOURS 
       The parish office is open from Monday through Friday,    
       9:00 AM  to 4:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
       Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
       Ordinarily on Sundays at 1:00 PM.  Alternate times must  
       be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
       are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
       All arrangements must be made with one of the priests of 
       the parish six months in advance. 
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES 
        Those who wish to be sponsors for Baptism or  
       Confirmation must be registered and practicing members  
       of the Catholic Church.  If you attend St. Stanislaus but    
       you are not registered, please contact the parish office so  
       that you can be listed as a parishioner here. 
INQUIRY CLASSES 
       (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral Team. 
CHURCH HOURS 
       Church is open daily 30 minutes before and after all         
       Masses.  For tours or private prayer call the rectory. 
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Facebook GROUP 
 Shrine Church of St. Stanislaus 

TO CONTACT ORGANIZATIONS: 
     Send an e-mail to the parish,  with 
     the person you wish to contact in 
     the subject line. 

FRANCISCAN FRIARS 
       Fr. Michael Surufka, OFM, Pastor 
       Fr. Leonard Stunek, OFM, Friary Guardian, Parochial Vicar 
       Fr. Placyd Koń, OFM, Parochial Vicar 
       Br. Justin Kwietniewski, OFM, Pastoral Ministry 

NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
March 6 Marca 2011 

Sat      5:00 PM        + John Savoca 
Sun     8:30 PM        + Chester Drake 
          10:00 AM        + Jadwiga Grabowska 
          11:30 AM        + Ladimar & Sophie Zerucha 
 

Mon   March 7         Weekday 
           7:00 AM        Sp. Int. Parishioners 
           8:30 AM        + Thomas Ford 
Tue    March 8         Weekday 
            7:00 AM        + Joseph & Caroline Hentka 
           8:30 AM        + Cecelia Tegowski  
Wed   March 9         Ash Wednesday 
            7:00 AM        Sp. Int. Vocation to the Franciscan Life 
           8:30 AM        + Helen Piaskowiak 
           5:30 PM        + Dec. Members of the Bielawski Family 
           7:00 PM        + Dan Kane Sr. 
Thu    March 10      Thursday after Ash Wednesday  
            7:00 AM        + Stanley & Harriet Luboski  
           8:30 AM        + Jan Terefetko 
Fri      March 11       Friday after Ash Wednesday 
             7:00 AM        + Chester & Helen Wiśnowski 
           8:30 AM        + Zbigniew Malkiewicz 
Sat      March 12      Saturday after Ash Wednesday 
           8:30 AM        + Jeff Hildebrand 
 

FIRST SUNDAY OF LENT 
March 13 Marca 2011 

Sat      5:00 PM        + Maria Mania 
Sun     8:30 AM        + Stanley & Frances Lakota 
          10:00 AM        + Barbara Żyźniowska 
          11:30 AM        + Witold & Aleksandra Citko 
                                         Rite of Election 



First Sunday of Lent,  March 13 Marca, 2011 
Sat      5:00 PM   Lector — Rob Jagelewski 
           Euch Min. — Andy & Marge Flock, Chris Wiśniewski & Connie Aliff 
Sun     8:30 AM  Lector — Nancy Mack 
           Euch. Min. —A. Klafczyński & N. Kobylinski, Mark Kobylinski & R. Tegowski 
           10:00 AM Lector — Teresa Cyranek 
           Euch. Min. — M. Śladewska, A. Jankowska, Teresa Cyranek, W. Sztalkoper     
           11:30 AM Lector — Mike Leahy 
           Euch Min. — F. Greczanik & Stan Koch, N. Sontowski & M. Ostrowski 

A new schedule has been either mailed or emailed to each Eucharistic Minister. 
If you have not yet received it, please call the rectory at 216-341-9091. 

Fri       1:30 PM      Grade School Stations 
            5:30 PM      Droga Krzyżowa 
            7:00 PM      Way of the Cross 
Sat       10:00AM   Paderewski Polish Language School, in 
                                  the elementary school. 
 

Sun        8:30 AM     Dedication of the St. Hyacinth Statue 
            10:00 AM     RCIA in rectory. 
              5:00 PM     Lil Bros Meeting,  rectory.            
Wed     12:00 Noon   Distribution of Ashes 
              8:00 PM      A.A. & Al-Anon, in Social Center.        
Thurs    2:00 PM     Golden Agers Meeting in Social Center 

                                                                      St. Hyacinth  
      This weekend we dedicate the ’shrine’ of our latest family member amongst the saints in the 
Shrine Church of St. Stanislaus, St. Hyacinth. Now his image resides up with the rest of our 
champions of faith floating on the corbel just a few feet above us. The statue, originally on the 
high altar of St. Hyacinth Church in Jackowo now rests upon a newly carved pedestal based on the 
original wood carvings in our church from 1891. Many of you still remember these wonderful 
masterpieces prior to their being painted gray, then stripped or lost. Much of the woodwork at that 
point incurred considerable damage due to that stripping process, thus you will notice, here and 
there, the totally missing or heavily nicked carved pieces of wood. The inspiration for this pedestal 
came from the one which used to hold the ‘pieta’ aside the sanctuary. Thanks to some wedding 
photographs lent to me by Alice Klafczyński, we were able to get a good feeling for what the 
original carvings looked like, keeping in the spirit of the undiluted Victorian Gothic style which 
then permeated the church. 
      St. Hyacinth was born in 1185 in Silesian Poland, slightly more than 100 years after the 
martyrdom of St. Stanislaus. In 1220 he became one of the first friars to receive the habit of the 
newly established Order of Friars Preachers from the hands of St. Dominic himself. Subsequently 
Hyacinth traveled about much of Central and Eastern Europe doing missionary work and founding 
new communities. His work took him to places as distant as Denmark and Kiev! It was in the 
latter city where we discover the meaning behind the two items he is clutching in his arms. 
      While saying Mass one day in Kiev it so happened that the city had come under siege from the Tartars. Upon completing the 
Mass Hyacinth began to flee the church along with the Blessed Sacrament in one hand. It was at that point that he heard a voice 
calling him—a voice coming from the statue of Mary! She wanted Hyacinth to save her from the Tartar onslaught as well! Hyacinth 
turned back and rescued the figure of Mary holding Jesus in his other arm. As the broadcaster Paul Harvey would say: “And that’s 
the rest of the story!” 
      As Hyacinth moved on in years he spent his final days in the city of Kraków at one of the convents which he had founded. He 
died there in 1257, just four years after the canonization of our St. Stanislaus. His relics are enshrined in the Dominican Church of 
the Most Holy Trinity in Kraków up a long flight of steps alongside the sanctuary. 
       As we enter the season of Lent, perhaps we might dwell on the idea which St. Hyacinth presents us. Since he is holding both the 
Blessed Sacrament as well as Mary, we might ponder the idea of how we might appreciate the Eucharist more through the eyes of 
Christ’s Mother. How can her example direct us to more fully partake in that great mystery? How might she help us approach the 
table with a newer, cleaner heart? How might she help free us of the burdens of hatred and indifference to those immediately before 
our eyes? Let our newest member help inspire our way of the Cross and our journey down the aisle to the altar.                
As you prepare to receive Jesus today it would be nice if He would like to receive you as well.                                                         
                                                                                                                                                                                     David Krakowski  

Last Sunday’s Collection  
5:00PM(63)…………………… ...$     980.50  
8:30AM(72)…….……….…………  1,727.00 
10:00 AM (87)……………………    1,048.00 
11:30 AM (69)…………………….   1,160.50 
Mailed in (19)…………………….       711.00 
TOTAL……….…………………….5,627.00 

 

Remember, we budget for a weekly collec-
tion of $6,000 to meet our normal needs. 

Many parishioners signed up to help count 
the collections.  Thank you! 

PARISH SUPPORT 
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SCHEDULE FOR MINISTERS 

 

Bread and Wine Offering for March: 
“In memory of  

The Cecchi, Franko and Bertei Families.” 
 

We pray for the souls of  
Rita Tloczynski. 

Eternal rest grant unto her, O Lord, 
and let perpetual light shine upon her! † † 

SCHEDULE FOR THE  WEEK          



Prezydent Obama nie chce bronić 
małżeństwa 

2 4  s t y c z n i a  t e g o  r o k u 
polskojęzyczna Katolicka Agencja 
Informacyjna podała, że prezydent 
Obama polecił przedstawicielom 
Departamentu Sprawiedliwości, by nie 
bronili już państwowej ustawy 
definiującej małżeństwo jako związek 
jednego mężczyzny z jedną kobietą.  

Co to znaczy? Jest to otwarcie możliwości do tego, że w 
świetle państwowego prawa niedługo za „małżeństwo” może 
zostać uznany związek np. dwóch mężczyzn albo dwóch 
kobiet. Jeśli tak się stanie, to grozi to ograniczeniem wolności 
religijnej. W jaki sposób? Bo już nie będzie można powiedzieć 
(w świetle obowiązującego państwowego prawo), że 
małżeństwo to jedynie związek kobiety z mężczyzną. Taka 
wypowiedź byłaby uznana za „dyskryminowanie małżeństw 
homoseksualnych” i co za tym idzie, mogłaby zostać 
zaskarżona przed trybunałem sądowym. 

Oczywiście, nawet jeśli taka definicja „małżeństwa” 
zostanie przyjęta, nie ma ona mocy obowiązującej. Dlaczego? 
Ponieważ małżeństwo nie jest instytucją ustanowienia 
ludzkiego. To sam Pan Bóg pobłogosławił związek mężczyzny 
i kobiety, jak o tym czytamy w Księdze Rodzaju: Stworzył więc 
Bóg człowieka na swój obraz, na obraz Boży go stworzył: 
mężczyzną i niewiastą stworzył ich. Po czym Bóg im 
błogosławił… (Rdz 1, 27-28 ). Dlatego nikt nie będzie 
związany w sumieniu do uznania takiej definicji, ponieważ jest 
sprzeczna z prawem naturalnym (które jest odbiciem Bożego 
prawa). „Trzeba bardziej słuchać Boga niż ludzi” (Dz 5, 29). 
Nikt nie może zmienić Bożego prawa, nawet prezydent tak 
potężnego kraju jak Stany Zjednoczone. Równie dobrze 
prezydent Obama mógłby ogłosić się Bogiem i zażądać 
boskiego kultu dla siebie, jak zrobił to obecny prezydent Korei 
Północnej. Miałoby to taki sam skutek czyli żaden – nie stałby 
się Bogiem i nikt w sumieniu nie byłby zobowiązany do 
oddawania mu czci boskiej. Raczej dokładnie odwrotnie: każdy 
pragnący być wiernym Panu Bogu byłby zobowiązany do 
odmówienia tego, nawet za cenę życia.  

Decyzja Obamy jest oznaką niebezpiecznego rozwoju. 
Pokazuje na kierunek, który może być brzemienny w skutkach 
dla wierzących w tym kraju. Zawiera też element ironiczny. Nie 
jest tajemnicą, że obecny prezydent podzielił chrześcijan, w 
tym także katolików, z których około 50 % oddało głosy na 
niego. Oni głosują na Obama, a on wytrwale pracuje nad tym, 
aby ograniczyć ich religijną wolność. Co za niewdzięczność! 
Jakaż ironia! 

Dodatkowym elementem ironii amerykańskiej sytuacji jest 
to, że nie jest wykluczone, iż obecny prezydent nie jest 
legalnym prezydentem, ponieważ według prawa tego kraju 
prezydentem Stanów Zjednoczonych może być tylko człowiek 
urodzony w tym kraju, a wcale nie to takie pewne, czy Barack 
Obama urodził się na terenie tego kraju. Oczywiście miejsce 
urodzenia Obamy ma tylko znaczenie drugorzędne, ale gdyby 
rzeczywiście okazało się, że nie urodził się w USA, to 
wszystkie podpisane przez niego akty prawne nie miałyby 
żadnej mocy prawnej także z punktu widzenia prawa 
państwowego, przez co ironia całej tej sytuacji wzrosłaby do 

kwadratu.                                                                 o. Placyd 

PACKED YET? 
 

      People who know me also know 
that I love to travel.  Years ago, when I 
worked for the Franciscan Order at the 
United Nations, I was required to visit 
and work with friars in other countries.  
What an adventure for a young friar!  
And every time I got to the airport, I 
was like a little kid again, ready for the 
excitement. 

     Businesspeople who travel a lot often say that they quickly 
get tired of that lifestyle.  That never happened to me.  Even 
just a couple days away on a driving trip can be refreshing, and 
my favorite form of vacation is taking two weeks away in the 
car, heading in a general direction but without any goal in mind.  
I just like to wander the off-roads (avoiding the interstate 
highways) and see how America lives. 
     Prior to any trip, however, is the need to pack.  I learned 
early in my U.N. work that when I packed too early before the 
trip, I ended up taking too much stuff with me.  It was better to 
wait until closer to departure time.  It got to the point where I 

could pack for a three month, multinational 
trip in about an hour! 
      I’m still pretty good at doing that, but 
things have gotten more complicated.  
Whenever I leave the rectory for a trip —  
whether a short one for work-related 
reasons, a longer vacation,  or just to get 
away —  there are always the last-minute 
things that delay me.  One more e-mail to 
answer, another set of papers to file, a task 
list to leave behind, etc.  Fr. Cam always 
jokes about how much later my actual 
departure is from my estimate!  And friends 

remark how the only time my desk is clear (so that Sue our 
housekeeper can polish it) is when I leave for a few days. 
     Next weekend we will all take a trip together.  It will be a 
journey with the Lord.  Are you packed yet?  All of Lent we 
have been looking toward this trip, and now that it is time to 
leave, we will all need to go, ready or not.  Don’t miss it! 
     Holy Week will start with the solemn commemoration of 
the Lord’s parade into Jerusalem.  Together we will sing out 
Hosanna as we wave palms and acclaim Jesus as our King.  
Soon afterward we will kneel in humble recognition of our own 
betrayals, great and small, that join part of us to that crowd 
from long ago who also cried out, “Crucify him!” 
     On Holy Thursday we’ll be invited to a meal.  It will be a 
banquet like none other, when our host becomes a servant 
washer-of-feet, giving his very self as food for the rest of our 
journey into eternity. 
     On Friday, the trip turns dark and solemn.  Saturday will be 
kinda quiet, waiting… 
     The journey of our entire life is taken up in that final 
journey of Jesus — through the gates of fleeting worldly 
acclaim, sustained by a sacred meal together, bound up in the 
march to death itself, and lain hidden and quite in the darkness 
of the earth. 
     Until…                                                          
                                                                                Fr. Mike 
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Are you 
ready for 
taking this 
trip with 
the Lord?   
 
We leave 
next week!! 
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 INFANTS AND TODDLERS OF SLAVIC VILLAGE 
      Remember me...when you donate needed food items, 
clothing, etc...to the hungry children of Slavic Village...
Remember me! Lent is upon us—Put aside something you 
enjoy and turn it into a gift of compassion. A single 
donation of baby food. A can of ravioli. A pack of mac’ 
and chees—it all means something to those who have 
nothing! Your donations are GREATLY APPRECIATED 
and are put to use RIGHT HERE IN THE 
NEIGHBORHOOD! Remember me….until we meet 
again. 
      Next drawing in April 17th—”Mertie’s Strudels” for 
your Easter festivities. 

GIFT CARDS 
     If everyone purchased one gift card each month this ‘fund 
raiser’ would be quite a success! If you have not yet taken 
advantage of this resource, please consider giving it a try! It 
will only help! 

Scott Hahn in Cleveland 
Dr. Scott Hahn is giving a presentation at St. Raphael 

Parish in Bay Village on April 6th, 7:00 PM. For more 
information and reservation of the tickets please call parish 
office: 440-871-1100. 

 

The St. Paul Center’s Journey Through Scripture  
“The Bible and the Virgin Mary” is the title of a Scripture study 
that is going to be presented at St. Vitus Catholic Church, 6019 
Lausche Ave, Cleveland. The presenter will be Gregory J. 
Miller. Time: 6 Saturday evenings 5:00pm - 7:00pm.  
For further information and registration please call Gregory J. 
Miller (216) 289-7050 or email: GJMILLER@gmail.com 

GIFT CARDS 
     Jeśli każdy parafianin kupiłby jedną kartę każdego 
miesiąca, w ten sposób przyczyniły się do sukcesu tego 
przedsięwzięcia, którego celem jest finansowa pomoc parafii. 
Jeśli do tej pory nie skorzystałeś z tej możliwości, spróbuj teraz!  

D O N U T  S U N D A Y ! 
     It’s that  time of the year again! The pączki are 
jumping out of the bubbling tubs of fat just waiting to 
be eaten! Come join us as we endure this act of 
mortification just before the Lenten season begins. 
THIS SUNDAY...AFTER ALL MASSES!!! 

LENTEN FAST AND ABSTINENCE 
 

     Ash Wednesday and Good Friday are days of abstinence 
from meat and also days of fast (i.e., one moderate major meal). 
The law regarding abstinence applies to all Catholics over the 
age of 14. The law regarding fasting applies to all Catholics 
over the age of 18 until their 59th birthday.  
     All remaining Fridays in Lent are days of abstinence from 
meat. Of course, all-you-can-eat fish fries or dining on lobster 
tails really have no place during this season. Please take this 
small act of mortification seriously as we enter the HOLY 
season of Lent. A little moderation never killed anyone. 

FROM THE EVANGELIZATION COMMITTEE... 
As a follow-up to Bishop Pilla's recent presentation on 
the Eucharist, sessions for the various liturgical ministry 
groups have been scheduled for three weekends this 
month.  Guest presenters will address both the spiritual 
and practical aspects of performing the different 
ministries.  All current ministers AND those who 
expressed an interest at the Ministry Fair in November 
are encouraged to attend.  Please meet in 
church.  Following is a list of the dates and times for the 
sessions: 
    *  March 13, 1:00 PM, Ushers & Greeters 
    * March 20, 1:00 PM, Eucharistic Ministers 
    * March 20, 2:00 PM, Choirs & Cantors 
    * March 27, 1:00 PM, Lectors 
    * March 27, 1;00 PM, Sacristans 
 
 

OGŁOSZENIE KOMITETU EWANGELIZACYJNEGO 
Kontynuacją prezentacji biskupa Pilly na temat Eucharystii, na 
bieżący miesiąc ustaliliśmy kolejne spotkania dla różnych grup 
zaangażowanych w sprawowanie Eucharystii. Zaproszeni 
prelegenci będę mówić zarówno o duchowym, jak i praktyczny 
aspekt poszczególnych służ liturgicznych. Wszyscy już 
zaangażowani, ORAZ ci, którzy wyrazili swoje pragnienie 
uczestnictwa w różnych posługach liturgicznych, są zaproszeni 
do wzięcia udziału w tych spotkaniach. Oto lista: 
     *  13 marca, 1:00 PM, porządkowi (Ushers & Greeters) 
    *  20 marca, 1:00 PM, szafarze Eucharystii 
    *  20 marca, 2:00 PM, członkowie chóru 
    *  27 marca, 1:00 PM, lektorzy 

REGUŁY POSTU NA WIELKI POST 
Środa Popielcowa i Wielki Piątek są dniami wstrzemięźliwości 
od mięsa oraz postu ścisłego (jeden posiłek do syta). 
Wstrzmięźliwość od mięsa obowiązuje obowiązuje od 
ukończonego 14 roku życia. Post zupełny obowiązuje od 
ukończonego 18 roku aż do 59 roku życia. We wszystkie 
pozostałe piątki Wielkiego Postu obowiązuje post od mięsa.  

CITYMUSIC CLEVELAND CONCERT MARCH 19th 
Come hear some of the world’s most beautiful music on 

Saturday, March 19th at 7:30 PM when CityMusic Cleveland 
performs two magnificent works:  

Tchaikovsky: Violin Concerto in D 
Dylana Jensen, Violinist 
Bizet: Symphony in C 

Joel Smirnoff, Conductor 
     CityMusic Cleveland is a professional Chamber Orchestra 
dedicated to performing concerts of the highest quality for 
FREE to audiences throughout the region at accessible venues. 
     The organization also sponsors special music classes in our 
school open to all children of Slavic Village! The children of 
the youth  orchestra will perform in a special intergenerational 
concert this May! Please come, support and enjoy! 
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     ST. STANS HISTORICAL FACT by Rob Jagelewski.  
     Our parish and St. Adalbert parish in Berea have had some 
parallel development and shared historical circumstances. Both 
parishes were formed in 1873 and were formed by Bishop 
Richard Gilmour, the second Bishop of the Cleveland Diocese. 
The first priest to minister to our Parish was Father Victor 
Zareczny from St. Adalbert. Father Zareczny ministered to our 
community from 1873– 1877. Both Parishes were founded by 
immigrants from Poland. Those immigrants in Berea came to 
work primarily in the sandstone quarries. Our parishioners 
primarily came to work in the steel mills. Father Benedict 
Rosinski was Pastor of St. Adalbert from 1890– 1892. He was 
Pastor of St. Stanislaus from 1892– 1905. He was the last 
diocesan priest to have served as pastor at our parish before the 
arrival of the Franciscans in 1906. One of our stained glass 
windows ( first after the baptistery on the rectory side) is a 
depiction of St. Adalbert, a missionary to the Slavic peoples. 
Part of the reason why there is a window to St. Adalbert is 
because of our shared history with his namesake Parish.   

ZAREZERWUJ CZAS 
Zostało jeszcze 75 dni do dziewiątego już dorocznego bankietu 
Four Eagle ii Silent Auction. Zarezerwuj zatem wieczór w 
piątek 6. maja 2011 r. Komitet organizacyjny jeszcze nie podjął 
ostatecznej decyzji, kto w tym roku otrzyma order, ale jesteśmy 
pewni tego, że ten wieczór zapowiada dobrą atmosferę, 
znakomite jedzenie. Serdecznie zapraszamy! 

"The Perfect Pastor" 
The perfect pastor preaches exactly 7 minutes. He 

condemns sin but never hurts anyone's feelings. He works from 
8am until midnight and is also the church janitor. The perfect 
pastor makes $40 a week, wears good clothes, drives a good 
car, buys good books, and donates $30 a week to the church. He 
is 29 years old and has 40 years experience. Above all, he is 
handsome. The perfect pastor has a burning desire to work with 
teenagers, and he spends most of his time with the senior 
citizens. He smiles all the time but with a straight face because 
he has a sense of humor that keeps him seriously dedicated to 
his church. He makes 15 home visits a day and is always in his 
office to be handy when needed. The perfect pastor always has 
time for church council and all of its committees, never misses 
the meeting of any church organization and is always busy 
evangelizing the unchurched. The perfect pastor is always in 
the next church over!  

So if your pastor does not measure up, simply send this 
notice to six other churches that are tired of their pastor, too. 
Then bundle up your pastor and send him to the church at the 
top of the list. If everyone cooperates, in one week you will 
receive 1,643 pastors.  

One of them should be perfect. Have faith in this letter. 
One church broke the chain and got its old pastor back in less 
than three months. 

„Idealny proboszcz” 
Idealny proboszcz ma kazania trwające dokładnie 7 minut. 

Potępia grzech, ale nie rani przy tym niczyich uczuć. Pracuje od 
8 rano do północy, w tym także jako kościelny. Idealny 
proboszcz dostaje 40 dolarów tygodniowo, nosi dobre ubrania, 
używa dobry samochód, kupuje dobre książki i przekazuje do 
kościoła 30 dolarów na tydzień . Ma 29 lat życia, ale 40 lat 
doświadczenia. Przede wszystkim, jest przystojny. Idealny 
proboszcz jest gorliwy w pracy z młodzieżą i spędza większość 
czasu z seniorami. Uśmiecha się cały czas, ale poważnie, bo ma 
poczucie humoru, które pozwala mu być poważnym i oddanym 
kościołowi kapłanem. Odwiedza 15 domów dziennie i zawsze 
w razie potrzeby można go zastać w jego parafialnym biurze. 
Idealny pastor zawsze ma czas dla Rady Parafialnej i 
wszystkich komitetów i organizacji parafialnych, i jest zawsze 
zajęty pracą ewangelizacyjną tych, którzy nie chodzą do 
kościoła.  

Idealny pastor jest zawsze w parafii obok! Więc jeśli twój 
proboszcz nie dorównuje temu wzorowi, wystarczy wysłać 
zawiadomienie do sześciu innych kościołów, w których 
parafianie tak samo mają dość ich proboszcza. Następnie weź 
twojego proboszcza i wyślij go do kościoła na początku 
sporządzonej przez ciebie listy. Jeśli także w innych parafiach 
będą zgodnie współpracować, w jednym tygodniu dostaniesz 
1643 proboszczów. Jeden z nich powinien być idealny. Uwierz 
w to!  

Jeden parafia zaczęła ten łańcuszek i dostała swojego 
starego proboszcza zanim upłynęły 3 miesiące. 

FOUR EAGLE BANNQUET 
     On Friday, May 6, 2011, The Shrine Church of St. 
Stanislaus will be hosting its ninth annual Four Eagle Award 
Banquet and Silent Auction.  The cost of a ticket is only $65 
per person and includes fabulous food, a generous bar, and a 
chance to bid on a fantastic array of silent auction items.  
Won’t you consider attending this year?  This fundraiser helps 
to support our various ministries at St. Stanislaus.  Gather 
your family, friends, and acquaintances and reserve a table 
this year.  More information will be forthcoming.  Save the 
date! 

 ST. HYACINTH IN PLACE 
     Thanks to the hard work of Master Carver Timothy  Riffle 
with the assistance of Charles Gliha and the strength and 
precision of Bob Molinski, the St. Hyacinth statue is up beside 
the altar of Mary forever! Next project...the Infant of Prague 
shrine! The work never ends, but these things keep our shrine 
special!!!  Welcome, St.Hyacinth, to your new home! Św. Jacku, módl się za nami! 


